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Εισαγωγή

Η εργασία αυτή εξυπηρετεί το μάθημα Ψηφιακές Βιβλιοθήκες και σκοπό έχει να παρουσιάσει την Παγκόσμια Ψηφιακή Βιβλιοθήκη, λίγα λόγια για τον οργανισμό, και το σχέδιο δημιουργίας της βιβλιοθήκης, τις συμφωνίες με τους φορείς και το ρόλο της Unesco.
Οι πηγές και η βιβλιογραφία προέρχεται από το Διαδίκτυο καθώς η Π.Ψ.Β. δεν έχει υλοποιηθεί και είναι ένα θέμα πρόσφατο.
Γενικά

Η UNESCO
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Η UNESCO (United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization) είναι ένας εξειδικευμένος οργανισμός του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών και συστάθηκε στις 18 Νοεμβρίου 1945. Σκοπός του είναι να συμβάλλει στην παγκόσμια ειρήνη και την ασφάλεια προωθώντας τη διεθνή συνεργασία μέσω της εκπαίδευσης, της επιστήμης και του πολιτισμού με σκοπό τον περαιτέρω σεβασμό για τη δικαιοσύνη, το κράτος δικαίου και τα ανθρώπινα δικαιώματα  και τις θεμελιώδεις ελευθερίες που διακηρύσσονται στο Χάρτη των Ηνωμένων Εθνών . Μέσα σε αυτά τα πλαίσια η Unesco αποτελεί ένα διεθνές κέντρο επικοινωνίας αλλά και εργαστήριο ιδεών στην δημιουργία προτύπων στη συναρμολόγηση διεθνών συνθηκών σε πλείστα αναδυόμενα προβλήματα όπως ηθικής τάξης, καθώς και τον σεβασμό και τις κοινές αξίες κάθε πολιτισμού των λαών. Ο σύγχρονος ρόλος του Οργανισμού κρίνεται πολύ σημαντικός ιδιαίτερα στην αναζήτηση παγκόσμιων οραμάτων για τον αμοιβαίο σεβασμό και την βιώσιμη ανάπτυξη των λαών που υπαγορεύουν σχετικές συνθήκες των ανθρωπίνων δικαιωμάτων με απώτερο στόχο την εξάλειψη της φτώχιας ή τουλάχιστον τον περιορισμό της. 
Η UNESCO έχει 193 κράτη μέλη και 6 συνδεδεμένα μέλη. Ο Οργανισμός εδρεύει στο Παρίσι με πάνω από 50 τοπικά γραφεία και πολλά εξειδικευμένα κέντρα και ινστιτούτα σε όλον τον κόσμο. Τα περισσότερα από τα κατά τόπους γραφεία είναι clusters, καλύπτουν δηλαδή τρείς ή περισσότερες χώρες, ενώ υπάρχουν εθνικά και περιφερειακά γραφεία. 

Λειτουργεί ως παγκόσμιο κέντρο ανταλλαγής πληροφοριών και διάδοσης προγραμμάτων με τα οποία υποστηρίζει και τα κράτη – μέλη στις δικές τους αναγκαίες θεσμοθετήσεις σε κοινούς τομείς δράσης. Αυτό επιτυγχάνεται με τις εθνικές επιτροπές του κάθε κράτους που συνδέονται με τα κεντρικά γραφεία (γραμματεία) στο Παρίσι. Οι Εθνικές Επιτροπές αποτελούν έτσι, ως περιφερειακά γραφεία, τους συνδέσμους μεταξύ των Χωρών-μελών και του Οργανισμού υποβοηθώντας τον μέσα σε διετή προγράμματα εργασίας.  

Οι Εθνικές Επιτροπές, ως εθνικοί φορείς συνεργασίας, απαρτίζονται από διανοούμενους, ακαδημαϊκούς και επιστήμονες που συμβάλουν στην εκπόνηση, εξέλιξη και υλοποίηση των προγραμμάτων του Οργανισμού καθώς και στην διάδοση του έργου του Οργανισμού στις Χώρες τους με διαλέξεις, δημοσιεύσεις, εκθέσεις κ.λπ, ενώ ταυτόχρονα διαδραματίζουν συμβουλευτικό ρόλο στις Κυβερνήσεις των Χωρών τους επί θεμάτων που ανάγονται στον Οργανισμό. Από τα 193 κράτη μέλη και τα 6 συνδεόμενα μέλη τα 192 έχουν δημιουργήσει Εθνικές Επιτροπές UNESCO. Μεταξύ αυτών περιλαμβάνεται και η Ελληνική Εθνική Επιτροπή UNESCO που δημιουργήθηκε το 1991.

Η UNESCO  επιδιώκει τους στόχους της μέσω πέντε μεγάλων προγραμμάτων, της Εκπαίδευσης, των Φυσικών επιστημών, των Κοινωνικών και Ανθρωπιστικών επιστημών, του Πολιτισμού και της Επικοινωνίας & Πληροφόρησης. Τα έργα που χρηματοδοτεί η UNESCO στόχο έχουν την παιδεία, την τεχνολογία, την εκπαίδευση δασκάλων και κατάρτιση εκπαιδευτικών προγραμμάτων, διεθνή επιστημονικά προγράμματα, την προώθηση της ανεξαρτησίας των Μέσων Ενημέρωσης και της ελευθερίας του Τύπου, περιφερειακά και πολιτιστικά ιστορικά προγράμματα, την προώθηση της πολιτισμικής πολυμορφίας, διεθνής συμφωνίες συνεργασίας για τη διασφάλιση της πολιτιστικής και φυσικής κληρονομιάς και για τη διαφύλαξη των ανθρώπινων δικαιωμάτων, και τέλος επιχειρεί να γεφυρώσει το παγκόσμιο ψηφιακό χάσμα.
Γενικός Διευθυντής της UNESCO σήμερα είναι ο Ιάπωνας διπλωμάτης Koichiro Matsura. Η Διακυβέρνηση του Οργανισμού γίνεται από το Εκτελεστικό Συμβούλιο που απαρτίζεται από 58 Κράτη (Εθνικές Επιτροπές) και ανά διετία συγκαλείται Γενική Συνδιάσκεψη προκειμένου να εγκριθούν τα διαδοχικά προγράμματα και ο προϋπολογισμός του Οργανισμού.

Η Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου
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Η Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου είναι η πλέον εθνική βιβλιοθήκη των Ηνωμένων Πολιτειών και του σκέλους της έρευνας του Κογκρέσου των Ηνωμένων Πολιτειών. Located in three buildings in Washington, DC , it is the largest by shelf space and one of the most important libraries in the world. Βρίσκεται σε τρία κτίρια στην Ουάσινγκτον, DC, είναι η μεγαλύτερη σε χώρο και μία από τις πιο σημαντικές βιβλιοθήκες του κόσμου. Οι συλλογές  περιλαμβάνουν πάνω από 30 εκατομμύρια καταλογογραφημένα βιβλία και άλλο τυπωμένο υλικό  σε 470 γλώσσες, περισσότερα από 58 εκατομμύρια χειρόγραφα, τη μεγαλύτερη συλλογή σπανίων βιβλίων στη Βόρια Αμερική, συμπεριλαμβανομένης της βίβλου του Γουτεμβέργιου ( 1 από τα 4 γνωστά αυθεντικά αντίγραφα, πάνω από 1 εκατομμύριο εκδόσεις της Αμερικάνικης  Κυβέρνησης, 1 εκατομμύριο τεύχη εφημερίδων από όλο τον κόσμο που εκτείνονται σε 3 αιώνες του παρελθόντος, 33000 δεμένους τόμους εφημερίδων, 500.000 μικροφίλμ, πάνω από 6000 τίτλους κόμικς, τη μεγαλύτερη συλλογή νομικού υλικού στον κόσμο, ταινίες, 4,8 εκατομμύρια χάρτες, παρτιτούρες μουσικής, 2.7 εκατομμύρια ηχογραφήσεις, περισσότερα από 13.7 εκατομμύρια εκτυπώσεις και φωτογραφίες  εικόνων συμπεριλαμβανομένων αυθεντικών και διάσημων έργων τέχνης και αρχιτεκτονικών σχεδίων, το Betts Stradivarius και το  Cassavetti Stradivarius. The head of the Library is the Librarian of Congress , James H. Billington . Ο επικεφαλής της Βιβλιοθήκης είναι η Βιβλιοθηκονόμος του Κογκρέσου, James H. Billington.
Η ΠΑΓΚΟΣΜΙΑ ΨΗΦΙΑΚΗ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ
Ο  ΣΚΟΠΟΣ 

Σκοπός της Παγκόσμιας Ψηφιακής Βιβλιοθήκης (Π.Ψ.Β.) είναι να φέρει πιο κοντά τους πολίτες όλου του κόσμου γιορτάζοντας το βάθος και τη μοναδικότητα των πολιτισμών τους, να καταστήσει τη γνώση πραγματικά ευρεία και χωρίς όρια, να ενώσει τον κάθε αναγνώστη με την πηγή γνώσης που επιθυμεί, τον κάθε μαθητή με υλικό το οποίο δεν βρίσκεται στη βιβλιογραφία της χώρας του, να κάνει τη γνώση, το πολυτιμότερο αγαθό που θα έπρεπε να είναι ελεύθερο και δωρεάν σε κάθε πολίτη που το χρειάζεται, πραγματικά ελεύθερο χωρίς σύνορα, χωρία αποστάσεις. «Ο σκοπός της δημιουργίας της Π.Ψ.Β είναι να προσπαθήσει να παρέχει μια ελάχιστη αξιόπιστη online εγκυκλοπαίδεια των παγκόσμιων σημαντικότερων πολιτιστικών αγαθών» κατά τον James H. Billington
Η ΑΡΧΗ

Πρόδρομος της Π.Ψ.Β. είναι η Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου η οποία ξεκίνησε τη δωρεάν online ψηφιακή βιβλιοθήκη με μια αμερικάνικη συλλογή , την American Memory, η οποία είχε σχεδιαστεί για να βοηθήσει τους εκπαιδευτικούς να προσφέρουν βαθύτερη κατανόηση της ιστορίας και περισσότερα κίνητρα μάθησης σε μαθητές πρωτοβάθμιας και δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης. Με χρηματοδότηση από τον ιδιωτικό και τον δημόσιο τομέα τώρα παρέχει περίπου 10 εκατομμύρια μοναδικά έγγραφα της αμερικάνικης ιστορίας και του πολιτισμού από τη δική της συλλογή όπως χειρόγραφα των Προέδρων της Ουάσινγκτον Τζέφερσον, Μάντισον, Λίνκολν, φωτογραφίες από τον Εμφύλιο Πόλεμο του Μάθιου Μπράντυ, τις πρώτες ταινίες του Τόμας Έντισον και μία σειρά ιστορικών χαρτών, καρτούν και άλλα αντικείμενα που μπορούν να μεγεθύνονται και να αποθηκευτούν στον υπολογιστή του κάθε χρήστη δωρεάν και όπου υπάρχει πρόσβαση στο Διαδίκτυο. 
Στην ιστοσελίδα American Memory Web  προστέθηκε σταδιακά υλικό από 33 άλλες βιβλιοθήκες και το 2005 έγινε διεθνής. Η βιβλιοθήκη έγινε παγκόσμιος πόρος με περισσότερες από 60% των συμμετοχών σε άλλες γλώσσες εκτός της αγγλικής και ξεκίνησε την ψηφιοποίηση υλικού σε δίγλωσσο επίπεδο ώστε να ομογενοποιηθεί το υλικό της με αυτό των έξι εθνικών βιβλιοθηκών άλλων χωρών. Δημιούργησε έτσι μια αυξανόμενη εικονική βιβλιοθήκη η οποία φαίνεται αν απευθύνεται σε όλες τις ηλικίες, με περισσότερες από 3,4 δις ηλεκτρονικές συναλλαγές από όλον τον κόσμο μόνο το 2005. Υπογράφει συμφωνία με την Εθνική Βιβλιοθήκη της Αιγύπτου η οποία ανοίγει τη ν προοπτική της μετάβασης προς μια πιο φιλόδοξη και περιεκτική Παγκόσμια Ψηφιακή Βιβλιοθήκη που θα επιδιώξει να καταγράψει για τις άλλες κουλτούρες, γλώσσες και έθνη τα διακριτικά πολιτισμικά επιτεύγματα και τις προσδοκίες των πολιτών

Στο σχέδιο αυτό προστίθεται η Unesco η οποία στο επίπεδο των πολυεθνικών σχέσεων  θα βοηθήσει στην πραγματοποίηση της ψηφιακής on-line «Μνήμης», ένα έργο για την πορεία τριών μεγάλων πολιτισμών οι οποίοι εκτίνονται πέραν των ορίων της Ευρώπης και περιλαμβάνουν περισσότερα από 1 δις ανθρώπων , αυτόν της κινέζικης Ανατολικής Ασίας, της ινδικής Νότιας Ασίας και του κόσμου του Ισλάμ που εκτίνεται από την Ινδονησία μέσω της Κεντρικής και της δυτικής Ασίας προς την Αφρική .

Η ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΜΕ ΤΗ GOOGLE
Στις 22 Νοεμβρίου 2005 Ο James H. Billington και ο Συν-ιδρυτής της Google Sergey Brin ανακοίνωσαν ότι η  Google είναι η πρώτη ιδιωτική εταιρεία που συμβάλει στην πρωτοβουλία της Βιβλιοθήκης για να αναπτύξουν ένα σχέδιο για να αρχίσουν την οικοδόμηση της Παγκόσμιας Ψηφιακής Βιβλιοθήκης (WDL) για χρήση από άλλες βιβλιοθήκες σε όλο τον κόσμο. Η προσπάθεια  υποστηρίζεται με κονδύλια από  δημόσιους  και ιδιωτικούς φορείς, των οποίων η Google είναι η πρώτη. 
Στην ομιλία του, Billington ανακοίνωσε πως τα δημόσια ερευνητικά ιδρύματα και οι ιδιωτικές βιβλιοθήκες θα εργαστούν με χρηματοδότες για να ξεκινήσει η ψηφιοποίηση σημαντικών πρωτογενών υλικών των διαφόρων πολιτισμών από ιδρύματα σε όλη την υδρόγειο. 
Ο συνιδρυτής της Google και Πρόεδρος της Τεχνολογίας Sergey Brin, είπε: "Η Google υποστηρίζει την Παγκόσμια Ψηφιακή Βιβλιοθήκη γιατί μας ενώνει η κοινή αποστολή της κάνοντας τον κόσμο της ενημέρωσης παγκοσμίως προσβάσιμο και χρήσιμο. Το να δημιουργήσουμε μια παγκόσμια ψηφιακή βιβλιοθήκη είναι μια ιστορική ευκαιρία, και εμείς θέλουμε να βοηθήσουμε τη Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου στην προσπάθεια αυτή. 

"Μία Παγκόσμια Ψηφιακή Βιβλιοθήκη θα κάνει αυτές τις συλλογές διαθέσιμες δωρεάν σε όλους όσοι έχουν πρόσβαση στο Internet, και θα μπορούσαν κάλλιστα να έχουν ευεργετική επίδραση στη συνένωση των λαών μέσω του εορτασμού του βάθους και της μοναδικότητας των διαφόρων πολιτισμών σε μια ενιαία παγκόσμια επιχείρηση", είπε ο Billington. "Είμαστε ευγνώμονες για τη συνεισφορά της Google σε αυτή τη σημαντική πρωτοβουλία, και θα αναζητήσουμε συνεισφορές από άλλες εταιρείες του ιδιωτικού τομέα με  εξίσου πεφωτισμένη ιδιοτέλεια. 

 "Σε συνεργασία με την UNESCO, θέλουμε να ενθαρρύνουμε και άλλες χώρες να χρησιμοποιήσουν τις εμπειρίες μας στην ανάπτυξη των δικών τους έργων ψηφιοποίησης. Πιστεύω ότι έχουμε τόσο μια ευκαιρία όσο και μια υποχρέωση ως έθνος να σχηματίσουμε μια σύμπραξη δημόσιου-ιδιωτικού τομέα για να  χρησιμοποιήσουμε  τη νέα τεχνολογία του Διαδικτύου για να βοηθήσουμε να γιορταστεί η δημιουργική πολιτιστική ποικιλία του κόσμου, με την οποία είμαστε ολοένα και άρρηκτα συνδεδεμένοι ", είπε ο Billington.
Η ΣΥΝΑΝΤΗΣΗ ΜΕ ΤΗΝ UNESCO   

UNESCO and the Library of Congress will host today at UNESCO Paris Headquarters a meeting to pave the way for the launch of a World Digital Library, an internet-based repository of knowledge from all cultures and in all language 

The meeting will seek to establish a network of experts and partners who will work on the project. Η Unesco και η Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου φιλοξένησαν στη 1 Δεκέμβρη 2006 στην έδρα της Unesco μια συνάντηση για να ανοίξει το δρόμο για την έναρξη της Παγκόσμιας Ψηφιακής Βιβλιοθήκης. Η συνάντηση αυτή επεδίωξε να δημιουργήσει ένα δίκτυο εμπειρογνωμόνων και  εταίρων που θα εργάζονταν για το σχέδιο. Φιλοξενήθηκε It is hosted by UNESCO Assistant Director-General for Communication and Information Abdul Waheed Khan, US Ambassador to UNESCO Louise Oliver, and Librarian of Congress James H. Billington, who first proposed the idea for a World Digital Library in 2005.από τον βοηθό Γενικό Διευθυντή επικοινωνίας και Πληροφόρησης της UNESCO Abdul Waheed Khan, τον Πρεσβευτής των ΗΠΑ στην UNESCO Louise Oliver, και τον Βιβλιοθηκονόμο του Κογκρέσου James H. Billington, από τον οποίο προτάθηκε για πρώτη φορά η ιδέα για την Π.Ψ.Β το 2005. It will be chaired by Claudia Lux, President-elect of the International Federation of Library Associations and Institutions (IFLA).Προέδρευε η Claudia Lux, εκλεχθείσα Πρόεδρος της Διεθνούς Ομοσπονδίας Ενώσεως και Οργανισμών Βιβλιοθηκών (IFLA). 

Other participants include representatives of national libraries in Africa, Asia, Europe, the Middle East, and North and South America. Άλλοι συμμετέχοντες περιλαμβανομένων αντιπροσώπων των εθνικών βιβλιοθηκών στην Αφρική, την Ασία, την Ευρώπη, τη Μέση Ανατολή και τη Βόρεια και Νότια Αμερική αναθεώρησαν μεγάλες εθνικές και περιφερειακές πρωτοβουλίες για την They will review major national and regional digital library initiatives already underway and discuss how these initiatives might relate to a World Digital Libra    ψηφιακή βιβλιοθήκη που είχε ήδη δρομολογηθεί και συζήτησαν τον τρόπο με τον οποίο οι πρωτοβουλίες αυτές θα μπορούσαν  να συσχετιστούν με μια Παγκόσμια Ψηφιακή Βιβλιοθήκη. 

They are also expected to discuss the prototype of a World Digital Library website that will feature multilingual search, retrieval and display capacities, and such tools as time lines, maps, and in-depth presentations by scholars and curators. Συζητήθηκε επίσης  το πρωτότυπο μιας  ιστοσελίδας για την Παγκόσμια Ψηφιακή Βιβλιοθήκη, χαρακτηριστικό της οποίας θα είναι η πολυγλωσσική αναζήτηση, η ανάκτηση και η απεικόνιση του υλικού και  εργαλεία όπως χρόνογραμμές, χάρτες, και σε βάθος παρουσιάσεις από πανεπιστημιακούς και επιμελητές. 

“Making all this available free of charge on the Internet will give teachers and librarians a new resource to encourage young people to reads and study foreign languages, and will advance learning both with and between countries”, said Laura Bush, First Lady of the United States of America, and Honorary Ambassador for the UN Literacy Decade, in a message to the meeting. "Κάνοντας όλα αυτά διαθέσιμα δωρεάν στο Διαδίκτυο θα δώσει στους καθηγητές και τους βιβλιοθηκονόμους μια νέα πηγή για να ενθαρρύνουν τους νέους να διαβάζουν και να μελετούν ξένες γλώσσες, και θα προωθήσει την εκμάθηση μεταξύ των χωρών", δήλωσε η Λόρα Μπους, η Πρώτη Κυρία των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής, και Επίτιμος Πρέσβης της Δεκαετίας Αλφαβητισμού των Ηνωμένων Εθνών, σε ένα μήνυμα από τη συνάντηση. 

“I am pleased UNESCO, the United States and other partners continue moving forward on this important initiative,” said UNESCO Director-General Koïchiro Matsuura. "Είμαι ικανοποιημένος  που η UNESCO, οι Ηνωμένες Πολιτείες και οι άλλι εταίροι εξακολουθούν να προχωρούν σε αυτή τη σημαντική πρωτοβουλία», είπε ο γενικός διευθυντής της UNESCO Koïchiro Matsuura. “We must encourage all Member States to pool efforts at all levels to protect unique and endangered books, manuscripts, archival documents and audio-visual materials through the use of state-of-the art technologies,” added Mr Matsuura. "Πρέπει να ενθαρρύνουμε όλα τα κράτη μέλη να συγκεντρώσουν τις προσπάθειες σε όλα τα επίπεδα για την προστασία των απειλούμενων και μοναδικών βιβλίων, χειρόγραφων, εγγράφων και αρχειακού οπτικοακουστικού υλικού με τη χρήση state-of-the art τεχνολογιών", πρόσθεσε ο κ. Matsuura, «The World Digital Library is to be developed in cooperation with UNESCO and other libraries and cultural institutions from around the world with the aim of promoting international and inter-cultural understanding, expanding non-English and non-Western content on the Internet, and contributing to scholarship. Η Παγκόσμια Ψηφιακή Βιβλιοθήκη  πρόκειται να αναπτυχθεί σε συνεργασία με την UNESCO και με άλλες βιβλιοθήκες και πολιτιστικά ιδρύματα από όλο τον κόσμο, με στόχο την προώθηση της διεθνούς και της διαπολιτισμικής κατανόησης, την επέκταση του μη αγγλικού και μη δυτικού περιεχομένου στο Διαδίκτυο, καθώς και τη συμβολή στην υποτροφία.» 

The project will focus on digitizing unique and rare material and making it available freely on the Internet.“For UNESCO, libraries – be they paper-based or digital – have always played a crucial role to fulfill its mandate to promote the free flow of ideas by word and image and to maintain, increase and spread knowledge”, said Abdul Waheed Khan announcing UNESCO’s support to the initiative. "Για την UNESCO, οι βιβλιοθήκες - είτε είναι σε χαρτί ή ψηφιακή μορφή - ανέκαθεν έπαιξαν κρίσιμο ρόλο για να εκπληρώσουν την εντολή να προωθήσουν την ελεύθερη ροή των ιδεών από την λέξη και την εικόνα και να διατηρηθεί, να αυξηθεί και να διαδοθεί η γνώση", είπε ο Abdul Waheed Khan, αναγγέλλοντας ότι η UNESCO θα στηρίξει την πρωτοβουλία. 

James H. Billington said: “A World Digital Library will promote intercultural dialogue and international understanding and increase the volume of freely available high quality content on the Internet. James H. Billington, δήλωσε: "Η Παγκόσμια Ψηφιακή Βιβλιοθήκη θα προωθήσει τον διαπολιτισμικό διάλογο, τη διεθνή κατανόηση και την αύξηση του όγκου του ελεύθερα διαθέσιμου υψηλής ποιότητας περιεχομένου στο Internet. Primary documents of culture have a human appeal that transcends politics.” Πρωτογενή έγγραφα του πολιτισμού έχουν μια ανθρώπινη έκκληση που υπερβαίνουν την πολιτική. " 

Η ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΜΕ ΤΗΝ UNESCO
Έτσι φτάνουμε στις 17 Οκτώβρη του 2007 όταν ο   James H. Billington και ο Βοηθός Διευθυντής Επικοινωνίας και Πληροφόρησης της UNESCO, Abdul Waheed Khan υπέγραψαν  συμφωνία με την UNESCO στα κεντρικά γραφεία της στο Παρίσι για να κατοχυρώσουν τις συνεταιριστικές προσπάθειες για την οικοδόμηση μιας Παγκόσμιας Ψηφιακής Βιβλιοθήκης στο Web. Under the terms of the agreement, the Library of Congress and UNESCO will cooperate in convening working groups of experts and other stakeholders to develop guidelines and technical specifications for the project, enlist new partners and secure the necessary support for the project from private and public sources. Σύμφωνα με τους όρους της συμφωνίας, η Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου και η UNESCO, θα συνεργάζονται για τη σύγκληση ομάδων εργασίας των εμπειρογνωμόνων και άλλων ενδιαφερομένων για την ανάπτυξη κατευθυντήριων γραμμών και των τεχνικών προδιαγραφών  για το έργο, επιστρατεύοντας  νέους εταίρους και τη διασφάλιση της απαραίτητης υποστήριξης για το έργο, από ιδιωτικές και δημόσιες πηγές .
O ΣΤΟΧΟΣ
Στόχος τηςThe World Digital Library will digitize unique and rare materials from libraries and other cultural institutions around the world and make them available for free on the Internet. Παγκόσμιας Ψηφιακής  Βιβλιοθήκης είναι να ψηφιοποιήσει μοναδικό και σπάνιο υλικό από βιβλιοθήκες, Αρχεία, μουσεία και άλλα πολιτιστικά ιδρύματα από όλο τον κόσμο ώστε να καταστεί διαθέσιμο δωρεάν στο Διαδίκτυο. These materials will include manuscripts, maps, books, musical scores, sound recordings, films, prints and photographs. Το υλικό αυτά θα περιλαμβάνει χειρόγραφα, χάρτες, βιβλία, παρτιτούρες, ηχογραφήσεις, ταινίες, φωτογραφίες και χαρακτικά. The objectives of the World Digital Library include promoting international and intercultural understanding, increasing the quantity and diversity of cultural materials on the Internet, and contributing to education and scholarship. Η επίτευξη των στόχων της Παγκόσμιας Ψηφιακής Βιβλιοθήκης περιλαμβάνει την προώθηση της διεθνούς και  διαπολιτισμικής κατανόησης, την αύξηση της ποσότητας και της πολυμορφίας του πολιτιστικού υλικού στο Διαδίκτυο, ενώ παράλληλα συμβάλλει στην εκπαίδευση και την υποτροφία. 
A key aspect of the project is to build digital library capabilities in the developing world, so that all countries and regions of the world can participate and be represented in the World Digital Library. Μια βασική πτυχή του έργου είναι η δημιουργία δυνατοτήτων  και  προοπτικών για τη δημιουργία ψηφιακών βιβλιοθηκών στον αναπτυσσόμενο κόσμο, έτσι ώστε όλες οι χώρες και περιφέρειες του κόσμου  να μπορούν να συμμετέχουν και να εκπροσωπούνται στην Παγκόσμια Ψηφιακή Βιβλιοθήκη. 
To test the feasibility of the project, the Library of Congress, UNESCO and five other partner institutions -- the Bibliotheca Alexandrina of Alexandria, Egypt; the National Library of Brazil; the National Library of Egypt; the National Library of Russia; and the Russian State Library -- have developed a prototype of the World Digital Library. Για να ελεγχθεί η σκοπιμότητα του έργου, η Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου, η UNESCO και πέντε άλλα ιδρύματα  εταίρων - η Βιβλιοθήκη της Αλεξάνδρειας της Αλεξάνδρειας της Αιγύπτου, η Εθνική Βιβλιοθήκη της Βραζιλίας, η  Εθνική Βιβλιοθήκη της Αιγύπτου, η  Εθνική Βιβλιοθήκη της Ρωσίας και η  Ρώσικη Κρατική Βιβλιοθήκη  ανέπτυξαν ένα πρωτότυπο της Παγκόσμιας Ψηφιακής Βιβλιοθήκης. The prototype is being demonstrated to national delegations at the UNESCO General Conference currently underway. The World Digital Library will become available to the public as a full-fledged Web site in late 2008 or early 2009. Η Παγκόσμια Ψηφιακή Βιβλιοθήκη θα καταστεί διαθέσιμη στο κοινό μέσω του  γνήσιου site της στα τέλη του 2008 ή τις αρχές του 2009.

The prototype functions in the six UN languages -- Arabic, Chinese, English, French, Russian and Spanish, plus Portuguese -- and features search and browse functionality by place, time, topic and contributing institution. Το πρωτότυπο λειτουργίες σε έξι γλώσσες του ΟΗΕ - αραβικά, κινέζικα, αγγλικά, γαλλικά, ρωσικά, ισπανικά συν  πορτογαλικά και περιλαμβάνει  αναζήτηση με βάση το τόπο, τ ο χρόνο, το θέμα και το συμβαλλόμενο  ίδρυμα. Input into the design of the prototype was solicited through a consultative process that involved UNESCO, the International Federation of Library Associations and Institutions, and individuals and institutions in more than 40 countries. 
"UNESCO has been an exceptional partner of the Library of Congress during the development of this important global resource," said Billington. "Η UNESCO υπήρξε μια εξαιρετική συνεργάτης της Βιβλιοθήκης του Κογκρέσου κατά τη διάρκεια της ανάπτυξης του σημαντικού αυτού πόρου παγκόσμια", είπε ο Billington. "We look forward to strengthening our collaboration with UNESCO as we work with current and future partners in this exciting enterprise to bring the cultural treasures of the world to the world." "Ανυπομονούμε για την ενίσχυση της συνεργασίας μας με την UNESCO, όπως έχουμε συνεργαστεί με τους τρέχοντες και μελλοντικούς  εταίρους  σε αυτή τη συναρπαστική επιχείρηση να δώσουμε τους πολιτιστικούς θησαυρούς του κόσμου προς τον κόσμο."
ΣΥΝΕΡΓΑΤΕΣ
Συνεργάτες της LOC και της Unesco στην προσπάθεια αυτή είναι :

Η Bibliotheca Alexandrina,

To King Abdullah University of Science and Knowledge

H National Library of Brazil

H National Library and Archives of Egypt

H National Library of Russia

Και η Russian State Library
Προσωπική Άποψη
Κατά την προσωπική μου άποψη είναι πολύ σημαντικό για τους πολίτες όλου του κόσμου να έχουν πρόσβαση στη γνώση, ένα αγαθό το οποίο συμβάλει στην πρόοδο και καλλιέργεια του ατόμου αλλά συγχρόνως ανεβάζει το επίπεδο κουλτούρας και γνώσης  σε παγκόσμιο επίπεδο. Με τη γνώση το άτομο εκπαιδεύεται, καλλιεργείται, διευρύνει τους ορίζοντές του.

 Είναι σημαντικό ωστόσο ο κάθε ένας από εμάς να έχει πρόσβαση σε υλικό το οποίο δεν βρίσκεται στην βιβλιοθήκη του δήμου του, της πόλης του κ ακόμα της χώρας του. Το υλικό που περιλαμβάνει το σχέδιο για την Παγκόσμια Ψηφιακή Βιβλιοθήκη είναι μοναδικό σπάνιο και πολύτιμο, ίσως και λίγο εξειδικευμένο, όμως καθώς ,σύμφωνα με τον Ragnanathan , δεν υπάρχει αναγνώστης χωρίς βιβλίο και βιβλίο χωρίς αναγνώστη, είναι απαραίτητο να  ενωθούν αυτά τα δύο δημοσιεύοντας υλικό στο οποίο η πρόσβαση ήταν μέχρι τώρα περιορισμένη έως αδύνατη.

Ένα θέμα που ίσως προκύψει είναι αυτό των πνευματικών δικαιωμάτων του υλικού το οποίο θα δημοσιευθεί καθώς η χρήση του είτε απλή ανάγνωση είτε αποθήκευση στον υπολογιστή θα είναι ανεξέλεγκτη. Δεν  πιστεύω στην καλή θέληση των συγγραφέων ή των κατόχων των πνευματικών δικαιωμάτων του υλικού, όμως όταν γίνονται τόσο μεγάλα έργα οφείλουμε όλοι να βάζουμε μπροστά το συμφέρον του κοινού και όχι το ατομικό μας. 
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